Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 188/83 

(1983. gada 26. janvāris), 

ar ko divpadsmito reizi groza Regulu (EEK) Nr. 2793/77 par sīki izstrādātiem piemērošanas noteikumiem īpašā atbalsta sniegšanai par vājpienu, ko paredzēts izmantot kā barību mājdzīvniekiem, kas nav jauni teļi

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus koīgo organizāciju1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1183/82², un jo īpaši tās 10. panta 3. punktu,
tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr. 2793/773, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3282/824, nosaka sīki izstrādātus noteikumus gadījumiem, kad vājpienu piegādā jaukta tipa saimniecībām; tā kā lauksaimniekiem, kas tur tikai teļus no pašu piena govīm un nepatur bullēnus ilgāk par 25 dienām, ir jāpiegādā to vājpiena daudzumu, kas nepretendē uz īpašu atbalstu, kas ir līdzvērtīgs vismaz 10% no piena pārstrādes uzņēmumam piegādātā piena daudzuma attiecīgajā mēnesī; tā kā stingra šā noteikuma piemērošana gadījumos, kad pārdošanas datums ir tikai nedaudz pārsniegts, rada kopējā atbalsta apjoma zaudējumus; tā kā atbalsts būtu jāsamazina atbilstoši attiecīgā noteikuma neievērošanas nozīmīgumam; 
tā kā minētā regula arī paredz, ka lauksaimniekiem pirms attiecīgā mēneša, ceturkšņa vai gada sākuma ir jāpaziņo piena pārstrādes uzņēmumam ganāmpulka lielums vai maksimālais to jauno teļu skaits, kurus tie turēs savā lauku saimniecībā attiecīgajā laika posmā; tā kā šā noteikuma piemērošana nozīmē, ka atbalsts netiek maksāts pat tad, kad aizkavēšanās iesniedzot deklarāciju ir neliela; tā kā būtu jāizstrādā noteikumi šādiem gadījumiem, samazināta atbalsta izmaksai; 
tā kā Padomes 1997. gada 27. jūnija Direktīva par dalībvalstu veiktu to darījumu, kas ir daļa no Eiropas lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Garantiju nodaļas finansēšanas sistēmas, rūpīgu pārbaudi5 nosaka komercdokumentu glabāšanas termiņus; tā kā Regulā (EEK) Nr. 2793/77 noteiktie termiņi būtu jāsaskaņo ar minēto direktīvu; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 2793/77 groza šādi. 
1. Regulas 4. pantu groza šādi. 

a) Panta 2. punkta otrajai daļai pievieno šādu tekstu: 
“ja ir noskaidrots, ka vienu vai vairākus bullēnus lauksaimnieks tur ilgāk par 25 dienām, bet ne ilgāk par 35 dienām, piemēro pirmās daļas trešo ievilkumu.” 
b) Pievieno šādu 3. punktu: 
“3. Ja deklarācija, kas sagatavota piena pārstrādes uzņēmumam par ganāmpulka lielumu vai maksimālo teļu skaitu, netiek nosūtīta laikā, bet vairāk, kā 10 dienas par vēlu, atbalsta apjomu samazina par 10% attiecīgajā laika posmā.” 

2. Regulas 5. panta 1. punktu aizstāj ar šo: 

“1. Piena pārstrādes uzņēmums nodod kompetentajai iestādei reģistrācijai 4. pantā minētās vienošanās vienu eksemplāru un glabā vienu kopiju vismaz trīs kalendāros gadus no tā kalendārā gada beigām, kurā beidzas 4. punktā minētais derīguma termiņš. 

Deklarācijas, kas minētas 4. panta 1. punkta b) un c) apakšpunktā un 4. panta 2. punktā, piena pārstrādes uzņēmums arī glabā vismaz trīs kalendāros gadus no tā kalendārā gada beigām, kurā tās ir sastādītas.” 
2. pants
Pēc pretendentu lūguma 1. panta 1. punkta noteikumi attiecas uz tiem iesniegumiem par atbalsta piešķiršanu, kas jau iesniegti saskaņā ar Regulu (EEK) Nr.  2793/77.

3. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1983. gada 26. janvārī

Komisijas vārdā —
Pouls Dālsagers [Poul DALSAGER],
Komisijas loceklis
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